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CRIKVENICA
od 20:00

from 8pm

tradition music gastronomy wine

MOJA MALA KALA
4.

poneštrica
za pošpijat



Sajam domaćih proizvoda i rukotvorina / Traditional homemade and eco products fair

Vina Kvarnera – ponuda vina našeg kraja / Kvarner Wines – local wines offer

Likovne radionice / Art workshops: 

3.7. – Sip&Clay (prijave: suncelinaart@gmail.com) – cijena 35,00 €
4.7. – Wine&Paint (prijave: mara@lotusmedia.hr) – cijena 25,00 €

Udruga Sveta Lucija – ponuda vina našeg kraja / St. Lucija Association – local wines offer
 
Izložba fotografija – Fotoklub Crikvenica / Photography exhibition – Photo Club Crikvenica

Izložba slika, keramička radionica, recitacija čakavske poezije, demonstracija klesanja
/ Art exhibition, pottery workshop, traditional poetry presentation and stone carving demonstration

Dječji kantun – radionice, animacija, tradicionalni ples, predstave, igre, facepaint
/ Kids corner – art workshops, traditional dance, facepaint

Gastro kantun – Jarun ideja / Gastro corner – Jarun ideja 

Izložba likovnih radova – KČS Kotor / Art exhibition – KČS Kotor

Izložba dječjih radova / Children's art exhibition

Gastro kantun – Jadran i ljetna plesna terasa by Elio Bašan
/ Gastro corner – Jadran, Summer Dancing Terrace by Elio Bašan
& Vinski kantun – Pavlomir / Wine corner – Pavlomir

Kreativna radionica / Creative workshop 

Gastro kantun – Burin / Gastro corner – Burin

Umjetnička izložba Sebi za dušu, drugima za radost
/ Art exhibition For the Soul, For the Joy of Others

Prezentacija ribarske tradicije – Fishermen tradition presentation

Pivski kantun – Drivenik Brewery / Beer corner – Drivenik Brewery 

Prezentacija izrade tradicionalnih slastica  – Traditional dessert making presentation 

Etno kantun va Dvorcu / Ethno Corner – Dvorac

Tombula va Dvorcu / Tombola game – Dvorac 

Dječji kreativni kantun / Kids creative corner

Prezentacija izrade vijenaca od lovora i prikaz starinskog načina pletenja, šivanja i
heklanja, Izložba Ča je ča
/ Laurel wreath workshop, presentation of knitting, sewing and crocheting old way,
Ča je ča exhibition

Gastro kantun – Clotilda / Gastro corner – Clotilda

Prezentacija ribarske tradicije – Fishermen tradition presentation

Izložba fotografija Stara Kala / Old Kala photo exhibition 
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Prikazivanje spotova i fotografija s prošlih izdanja
Moje male kale te starih fotografija i videa o Crikvenici. 
Showing clips and photos from past editions of Moja mala kala
and old photos and videos about Crikvenica. 
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Kala Andrije KačićaDvorac

Kala Grgura Ninskog
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Zabavljat će vas:

Allegro
Skala
Klapa Kala
Trio Crikvenica

Sastav Klamaruša
Vojko i Džoni
Trio Kontra
Trio Rikverc 

Klapa sv. Jelena
Neven Barac
Klapa sv. Jakov
KUD Neven
KUD Dr. Antun Barac
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Glazbeni program /
Music program

Dječji program
/ Children's program



Organizator / Organizer:
Turistička zajednica Grada Crikvenice

Pokrovitelj / Sponsor:
Grad Crikvenica

Partneri na projektu / Project partners:
„Eko - Murvica“ d.o.o.
VIO Žrnovnica Crikvenica - Vinodol d.o.o. 
Udruženje vinara „Vina Kvarnera“
Vinska kuća „Pavlomir“
Udrugara vinogradara, vinara i maslinara „Sveta Lucija“
„Jadran“ d.d.
Restoran „Burin“
„Clotilda“ d.o.o.
„Drivenik Brewery“
„Jarun ideja“ d.o.o.
DV „Radost“
OŠ „Vladimira Nazora“
OŠ „Zvonka Cara“
Udruga umirovljenika Grada Crikvenice i Općine Vinodolske
Udruga umirovljenika Grada Crikvenice „Sunce“
KUD „Vatroslav Lisinski“
Foto klub „Crikvenica“
Katedra čakavskog sabora „Kotor“
ŠRD „Lovrata“
PŠRD „Arbun“
Udruga „Uspjeh“
„Woody“ Crikvenica

Lipa mi je
nošnjica

Slavica Car
Frišova 
AUTOR:

Crikvenica / Dramalj / Jadranovo / Selce
RIVIJERA CRIKVENICA

www.rivieracrikvenica.com

Crikvenica - Croatia

 crikvenica_croatia

Uplela mi je jutros mat
va vlasići črljeni fijočići
belu stomanjicu, uz vratić koletić
okol rukava nabrane špici.
 
Na miće telo gaće na purlit
od beloga platna kasić i fris.
 
Od svilnice črne kasić i berhan,
nabrani fijoki na zadnju stran.
Na prsa mi klala garaful dišeći,
na nožice bele čarapi i črni postolići.
 
(…)

*
stomanja = košulja
garaful = karanfil
špica = čipka
kolet = ovratnik na košulji ili haljini
postol = cipela
kas = ženski prsluk
fijok = ukrasna vezana vrpca
fris = starinska podsuknja
berhan = suknja
klast = staviti


